
ного язык 1, но 1 на.,ичие комnстеац11и, обеспечиnающи.1С. прu:.1енев11е 
no:1yчeullblx знnниii во пра1<ТJtке 11 процессе КU'll.~уник ц1ш . 

В болыnивстве случ.аt>в в коммуюtкllТJШном подхо1\е к 11ре11одавав11ю 

И1fОС1'р1щио1·1J к 1-11(8 за основу Jl.:!ЯТЪJ те же qюрмы коRтропя знат1й, коя · 

текстуа..,изироввнные 11 дополненные социокультурны'411 и ежкультур

ными эдементами. Однако оценка собств нно коммуяикатиuпоl't комnе
тенц11я учwциХ{;Я, включающей уровень владения языком в pn;imtЧliЪIX 

КО'4'муникативных ситуациях, умею1е 11сnользоватъ соо1 ·ветствующие 

речевые а1<ты (nросt.бы, извиnРнпя, благодарности, возражения. 11 др.) и 
реаrировать na них, остается довольно сложной эадвчси. 

Фop'IHtpnnaннe и оценка 1<омnетенц11й no иностранвому языку олж-

118 сх;уще тв.11ял.ся и учебных ситу11цю1х, которые основаны на моделn
рова81ш кuм.м никвn1вных ситуаций по онределt>нной проб,1е:-111mке. 

Целью }"fебвых ситуац•tЙ лвляетсв prweв.ue заданной upoбJIPМ'ЬI, иссле

дование и nредставлен"Ие вопроса/темы, реализация раз:шЧПЪIХ соц11-

а;1ъных ф~•окций 11 ходе ролевой ю•ры на иностравлом языке и др. При 

моделттро11ан.и1t }"fебных си•rуаций необходимо уч1fтыоатъ тот фuкт, что 

оценка зяанш! .о рамках одпой и тоi\ ж те).11~ должна nрооод11ться с точ

к11 зрения чm·1>11>ех в11дов деятелы1ости на иностранном яэыке: чтеаия, 

говорения. оудировавия и 1шсьма. 

В таком с.nучае преnодаnатель 11меет возможвост~. оцt:>н1 тъ не толь

ко эпапия 110 11uостранному языку. но 11 умение использовать их а раз-
11чных коммуникат11ввых снтуац11ях в завис1tмости от цели общев11я. 

друr·и~11 словами, оцен1о1вать ориrин лыfость 1rо11хода и стратеrи.й. И"С· 

ппльзуе!'оlых при у 'ТНОм/письменном а11ал11эе нл11 производстве речи на 

нностранном яэыке в сwrуациях, пр11ближенных к реа.11ьной действи

rельности. 

И.Э. Федотова, 
Л.Ф. Кашевская 

БГЭУ (Минск) 

МЕЖПРЕДМЕТНАЯ КООРДИJl.АЦИЯ И ЕЕ РОЛЬ 

В ФОРМИРОВАНИИ КОММУl.ШКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 
ИНОСТРАННЫХ СТVДЕНТО.8 

Приащип профссснопальпой н11оравлеивости об)rчсниfl РК:П реала

зуе'l'ся пр11 условюf межпре.цметвuti коорд1Jнацпп, единого яз1.о1ковоr'О 

режима. учета преемствеввости и перспен•rJruuости 11 обучешш. 
На разных этапах этот nринцпп реа.n•1зуется JJо-разному, но, как 

правило. реч:ъ идет об оnережающ м изучеюн1 на зааn·1 яях по РКИ об

щенnуч.вой 11 сп ц~rальной лексики, особенностей ваучвоrо ст11т1 pt>'Пt, 
текстов в эав11с11мостк от профиля бу,цущеii сnец1н1львпсп1. Предпола-

1·ае·rся. что 11 на :11111нтиях по снецпредметам этО'r м тод реал1tзуетСJ1 пу-
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1't.'NI учетu щюгр м:>1ных. требооuт•11 по ру1:с1(ОМ')' J1з~.1ку 11а 1<аждом :tто · 

пе обучеш п 11 осно11н 1х по:южен~н1 ...,етод•1ки щw.нодаааиия РКИ . 
Дл ус11Рш11uго обуче11ии ино~-тр11нпых rрцждан на фuку;1ь·1сн1х. 

uсоб нно на 110.э.1 товите.1ьном отделе1ши, должен бьгrь уствно11 е11 11н 

8С.:е 1rpc1111дu11o·r IСЙ едюl 1 1 HЗIJK()BOH Рf'ЖНМ: Щ>Р.!IОД1:1ватель 113ЫKtt 

об)-'ЧВt•т етудентов базоnо111у руrскuму языку с учетом особенностР Hll· 
учн(l)·о сrилs1 реч11, соотв~тс1оующеrо выбр1щ11оii. специал~.ности. , Пре
пода тсл11 стщднсц~нw11н (но ПО 6Т'ЭУ :rro экономическая теория и 
мв11~мnrи1<а) обучают языку nрсдме1·а. По О.Д. Митрuфановой, K()M~Y-

1111x11ти1J1t1Ut комut"текцю1 1111oc·1·pani1ыx студентов форм11руе-rси как :-.tи

flИNYM двvм.н и 1rол1Iите;111мн: 11ре110}\о.ват1.•лем руt·с1щ1 о 11зыка, 1што · 
рый •>ТU 1'1' ен :Jl.I СОЗДUПi!С Я31.oJKOIJOli KOMПCTCKt1Иlf, и предметником, 

ОТОСЧ'ОЮЩltМ за nыработt<у npe11Mt"l'llOЙ КОМl!t'ТСНЦИ~I. П(l4.'110Д8D8ТCJlb-tTPt'Д
l\ICTHИK должен формир ·1нf1т1. 11ре,цмtJТную комnетенц1tю но русском 

яаыке, 11 не 1/бучвть rrредмету. 
Принщш межд111:циn.линuрной 1<оордпнвцю1 11мее·1· особую зннчи

мооть, даже 11еобходимост~., так как 11011торлемость базисных покя1·11ii о 

разных дисц11nл1tнах способствует глубокому nонимон11ю п усвnенню 

с1юfiщuемых Jt11ш11й 1t развит11ю ре•111 1шострu11нь.~х студентов на ма·rе
р11а.11е 11зучnемых дисц1tn;1ин, а мкоrо1tратное nо1порение в реальных 

с11ту11щ ях учебного процесса термиtшu, обозначающик базисные поня

·он1, uриnод111• к лучщ~му уr.военню raмoro 1~о1н1т11я. Преnодава1111е 

сп1щд11сц1111лип с учетом nрюiци1ш межпредме·rнои координации СПО · 

собствуРт формироввнию у и11остранnых студентов целостной научной 

KliJJТJ~ны мира, переносу вооы1<оu u умений, сформированных при изу
чен11и д1н•1t1111ланы, ва оал~цеиие друrой. 

Кнжд1,1ii 11jN!rrода11а'tель-nредме1•ю1к, 11ристу11вJJ к рабо·rс в rJ)yun~ 
(110 11сяJ<ом случае, на ПО и 1-м курс . ), лолжен зн11ком11тьС11 с ка.левдар

но-тем11·1·11че<:ки~ 1utаном по русскому языку, посещоть занJ1тил препо" 

даоптелей ПJЫЮ1 с целью оылr.нени" 11ро.1111я нзь11<ОВМlt Jtн11t11й студен 

тuа данной груrшы н11 данном тале обучек11я, а rтрелодаоате.11ь языка 

.111акомитс11 с кnлевдарно-тематичесюrм•t uланам11 110 предметам. Ввод 
оснuвнt.1 J1u11ятий осуществш1ется 11редметв11ком, а 11х закре11ленио н 

01·рабu1· ка грамматических коuструкц11i1 uроводится рус11стом. Т~ншм 

обр11зом pe1uae·1·c11 rrроб;1ема uредметной комnетентиос·rи русиста. При 
этом асе учебнь1е :материалы uo предметам и по w.sыку дJ1я обучения на
у•10ому стил~о - учебнию1, учебные пособия, 'l'·сксты <•Анs1·1·11й, ле1<1~иИ, 

лабораrориых работ 11 т.д. - долж11ы создаваться и создаются ав·rор

ски!'4.11 к<•л.1 •ктивами, состоящ1•ми из преподавателе11 языка и пр пода· 

вате;~ 11-np дметников с учетом 11011едельных лексttКО-грамматических. 
:...1rю1муь~о.11 

Такой подход к nодrотовке учебных материалов ре1.1льно создает 
ед1111ыii ЯJыковой режим для осех. преuодавателеif, участвующих в 11ро-
1(ессе обу•tения, а твкже обеслеч11ва т соответств11е номмуникативяоr·о 

1t изыкоuого материо..'lа, 1<оррелирующеrо с у•1ебuой деятельностью уча

щих.rн. 
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К ф дре pyt:c oro "зыка можо·1 быть 01 urщена ~<оорд1ширующап 
роль в об сnt-че111щ npe мствеиtю :т•• OO}'Чl't11tn водготовне специа,1н1с

тов, ЧТО JlltКДC1 CIIO tlГ()liЖOIOfC 11 С08МССТП011 J> .!рй.бОТКС •1 КООfЩП88ЦИ1t 
uporpit'lll."C, укиф11кацо требован11й, терминолоrпl'I практ)1ческпх с -
миnарск11х ;~авятиii, в Cl):JДBIHШ совместuых yчffiuъrx м.атер11влов 1! по

соби , в совместно~ 1tтог1Jвом коц'l'роле . Все э1·0 1юзво.1итодnовремевnо 
решать проб.:~ему посещаемости. l)(:трой ;.11щн'l'ересоввняост11 студr.нтов 

И ltaЧecТВt!RHO ВОВО\-0 YJ>ODRЯ 31 01'1 И. 

Е.А. Харченко 
Аt<адемия уnравnения при Президенте Республиt<И Беларусь (Минск) 

КО~МУllИКАТИВКЫЙ ПОДХОД ПРИ ОБ ЧЕfJПИ 
ГР ММАТВ.КЕ В НЕ.ЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 

В ш1стоs1щее время возрастают требован11я к уровню подготовки 
специа.л11стов, в то1о1 чясле и i.; уро.1шю 11ламения ими иностранным язы

ком. ВыпусквИJ<и высших учебных заведений должвы прахтическн 

свободно в.1адеть уС'!'ВОЙ Jt ~шсьме1:1ной иноязычной ре<о.ю . Но пеболь

wое кот1ч ·тво уqебпых ча ов, отводимых по и:;1учевис 11uостр8.В.Воrо 

языка, и традициовюUJ методИ'ка обучения со3дают опред денные труд

ности дщ1 студентов неязыковых вузс1в I~роме то1·0, в веязыковых ву-
ах удеnяется 11едостаточное вю1м1UtL1е обуч .liИIO rра.мматике, в то вpe -

1\UI KIU< развитие rpa 1ма•нrчссю1 првви.nыrой ипоязы•шой речи sroляeтcsr 
одной :J наиболее акту8llьuых эадач. 

Rоммун11кат11ввый uодход предпо.1аrает овладенuе языком как 
средство" общения. Поэтому целью обучения иностраюtому 1.1эыку 1tll· 
JIЯС1'СМ фор"11рОВЫiИС 1(01\1,~НЮЩТ\.\Вl:IОЙ компетенщш. 

Согласно точке ;ipetmя И.А. Зимп й, коммунвющия nре1tста.вляет 
coбoti •сложный мно1·011лано11ый процесс устав:овлеНИJ1 lf ра:~вlfтия кон
таJ<тов ежду людьм~t, r1орожд11емып потребностями в совместной дея

телыюсти и включающ1tй в себя обмен иnф рмацией, выработку ед.и

ной стр11тег11п взо11модеU.ствпя. uосrrриятие 11 поm111(авие другого чело

веt<а • . 
В арuцессе речеnой О!Оfуu~ацю• адресаuт uользуетсл язЫR011С -

его с:1оаарем 11 rра.ммвт~tкой - ;viя построения выска ы.118.JfиЙ, которые 
быпл бы fЮНЯТЯЬ/ одрссату. в СООТll~"С'ГВИИ с КОМ"')'НН1<аТПВIIЪUоС подхо

дом обучение языку должно учитывать особенности реа.1тьной КО:\IМУНИ

кации, а осв ву процес обучения доджнв. С( ,тавпять мnдс.ль реапьноrо 

общеним, 11оскw1ьку эяанпя rраммаmческой lf лехсической 1·1-1 :тем я ь& · 
ка ЯР ос 'l'O'f'RO дпл эффективного пользования nэьшом в целях комму

н.икаци11, поскuлъку OliA эвать еще уl'J1овия ynn еб.пt'1ш.я тех шш l1ИЫJ 

языковых ед1tюfц и itx сочетаю1й. Иначе говоря, nоми о собственыо 

rрам11111п1ки, носитель языка допже11 усвоить •ситуативную граммати

ку•, которая оредnисывает исоользовать язЫ)( не только в соотвеrствии 
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